
REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 99/31285]N. 99 — 2738
20 MEI 1999. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot verplichting van het inwinnen van het advies van de Brusselse
Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische
Hulp voor bepaalde ingedeelde inrichtingen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 1990 houdende oprichting van de Brusselse
Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische Hulp;
Gelet op de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuver-

gunningen;
Gelet op de ordonnantie van 22 april 1999 tot vaststelling van de lijst

der ingedeelde inrichtingen van klasse IA bedoeld in artikel 4 van de
ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen;
Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van

4 maart 1999 tot vaststelling van de lijst der ingedeelde inrichtingen van
klasse IB, II en III ten uitvoer van artikel 4 van de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen;
Gelet op het advies van de Raad voor het Leefmilieu voor het

Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 29 april 1999;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen door de wet
van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de nieuwe lijst der ingedeelde inrichtingen in

werking is getreden en dat de vorige lijst is opgeheven; dat de
momenteel geldende lijst der inrichtingen die aan het advies van de
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medi-
sche Hulp worden onderworpen, op de benaming en de nummering
van de opgeheven lijst steunt;
Overwegende dat de aanneming van een nieuwe lijst der inrichtingen

onderworpen aan het advies van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor
Brandweer en Dringende Medische Hulp, lijst die met de nieuwe lijst der
ingedeelde inrichtingen moet overeenstemmen, niet langer uitgesteld kan
worden op straffe van verschaffing van rechtsonzekerheid;
Op voorstel van de Minister van Leefmilieu,

Besluit :

Artikel 1. Het advies van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor
Brandweer en Dringende Medische Hulp is vereist tijdens het onderzoek
van de aanvragen om een milieu-attest en een milieuvergunning evenals
vóór het verzenden van de voorafgaande aangiften betreffende :

1. de inrichtingen opgenomen in bijlage I bij dit besluit;

2. de inrichtingen van klasse 1A.

Art. 2. Het advies heeft betrekking op alle veiligheidsmaatregelen
die iedere uitbater dient te nemen om :

1° mensen en goederen tegen brandgevaar te beschermen;

2° het ontstaan van brand te vermijden, elke beginnende brand op te
sporen en de uitbreiding ervan te verhinderen;

3° de hulpdiensten te verwittigen en zowel de redding van personen als
de bescherming van goederen in geval van brand te vergemakkelijken.

In het advies wordt rekening gehouden met de omgeving waarin de
inrichting zich bevindt.

Art. 3. Het advies wordt opgenomen in een type-verslag waarvan
het model in bijlage II bij dit besluit is vastgelegd.

De informatie in dit verslag moet aangepast zijn aan de gebruiker,
samenhangend en objectief zijn.

Art. 4. Het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
23 november 1993 dat sommige inrichtingen verplicht het advies in te
winnen van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en
Dringende Medische Hulp wordt opgeheven.

Brussel, 20 mei 1999.

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
De Minister-Voorzitter,

Ch. PICQUE

De Minister van Leefmilieu,
D. GOSUIN

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 99/31285]F. 99 — 2738
20 MAI 1999. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale imposant l’avis du Service d’Incendie et d’Aide Médicale
Urgente en Région de Bruxelles-Capitale pour certaines installa-
tions classées

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant création d’un Service
d’Incendie et d’Aide Médicale Urgente en Région de Bruxelles-Capitale;
Vu l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement;

Vu l’ordonnance du 22 avril 1999 fixant la liste des installations de
classe IA visée à l’article 4 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux
permis d’environnement;
Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du

4 mars 1999 fixant la liste des installations de classe IB, II et III en
exécution de l’article 4 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux
permis d’environnement;
Vu l’avis du Conseil de l’Environnement de la Région de Bruxelles-

Capitale du 29 avril 1999;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;
Vu l’urgence;
Considérant l’entrée en vigueur de la nouvelle liste des installations

classées et l’abrogation de l’ancienne liste; que la liste des installations
soumises à l’avis du Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente de
la Région de Bruxelles-Capitale actuellement en vigueur se base sur le
libellé et la numérotation de cette liste abrogée;

Considérant que l’adoption d’une nouvelle liste d’installations
soumises à l’avis du Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente de
la Région de Bruxelles-Capitale et conforme à la nouvelle liste des
installations classées ne peut être retardée sous peine de créer une
insécurité juridique;
Sur la proposition du Ministre chargé de l’Environnement,

Arrête :

Article 1er. L’avis du Service d’Incendie et d’Aide médicale urgente
de la Région de Bruxelles-Capitale est requis au cours de l’instruction
des demandes de certificats et de permis d’environnement ainsi
qu’avant l’envoi des déclarations préalables relatives :

1. aux installations reprises à l’annexe I du présent arrêté;

2. aux installations de classe 1A.

Art. 2. L’avis porte sur l’ensemble des mesures de sécurité à prendre
par tout exploitant dans le but :

1° de protéger les personnes et les biens contre les risques d’incendie;

2° d’éviter la naissance d’un incendie, de détecter tout début
d’incendie et d’empêcher l’extension de celui-ci;

3° d’alerter les services de secours et de faciliter tant le sauvetage des
personnes que la protection des biens en cas d’incendie.

Il tient compte de l’environnement dans lequel se trouve l’installa-
tion.

Art. 3. L’avis est repris dans un rapport-type dont le modèle est fixé
par l’annexe II du présent arrêté.

L’information contenue dans ce rapport doit être adaptée à l’utilisa-
teur, cohérente et objective.

Art. 4. L’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
du 23 novembre 1993 imposant l’avis pour certaines installations du
Service d’Incendie et d’Aide Médicale Urgente de la Région de
Bruxelles-Capitale est abrogé.

Bruxelles, le 20 mai 1999.

Par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
Le Ministre-Président,

Ch. PICQUE

Le Ministre chargé de l’Environnement,
D. GOSUIN
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ANNEXE I - BIJLAGE I
CLASSES D’INSTALLATIONS - INRICHTINGSKLASSEN

Soumises à l’avis du Service d’Incendie - Onderworpen aan het advies van de dienst Brandweer

N° Rub.
Rub. Nr

Dénomination Benamingen Cl
KL

Mot clé
Sleutel-woorden

3 - Batteries stationnaires dont le produit de la
capacité, exprimée en Ah, et de la tension aux
bornes, exprimée en V, dépasse 10 000
- Installations fixes pour le rechargement
d’accumulateurs au moyen d’appareils avec
une puissance connectée de plus de 5 Kw

- Stationaire batterijen waarvan het product van
het vermogen, uitgedrukt in Ah, vermenigvul-
digd met de spanning uitgedrukt in V, hoger
ligt dan 10 000
- Vaste inrichtingen voor de heroplading van
accumulatoren met behulp van toestellen met
een vermogen van meer dan 5kW

3 Accumulateurs
électriques
Elektrische
accumulatoren

13 Ateliers de placement d’accessoires (toits
ouvrants, vitrage, amortisseurs, alarmes, air-
conditionné, hi-fi,...) sur véhicules, atelier
d’entretien (vidange-graissage, réglage du
moteur, réglage de la géométrie, remplacement
de roues, d’amortisseurs,..), d’essai, de démon-
tage, de réparation de véhicules à moteurs,
dont la force motrice est :

supérieure à 20 kW

Werkplaatsen voor het installeren van hulpstuk-
ken voor voertuigen (open dak, beglazing,
schokbrekers, alarm-installaties, air-conditioning,
hi-fi,...), werkplaatsen voor het onderhoud (olie-
verversing, afstellen van de motor, afstellen van
de stuurgeometrie, vervangen van wielen, van
schokbrekers,...), voor het uittesten, het demon-
teren, het repareren van motorvoertuigen met
een motorisch vermogen : groter dan 20 kW

1B Automobiles
(réparation)
Auto’s
(herstellingen)

14 a) - saunas, établissements de bains, à l’exception
des installations à usage exclusivement domesti-
que
- lieux de baignade organisée, bassins de nata-
tion (à l’exception des piscines à usage exclusi-
vement domestique) dont la surface du bassin
est inférieure ou égale à 200 m2

b) - bassins de natation dont la surface de bassin
est supérieure à 200 m2

a) - sauna’s, badinrichtingen, met uitzondering
van inrichtingen uitsluitend voor privé-gebruik
- georganiseerde zwemgelegenheden, zwemba-
den (behalve zwembaden uitsluitend voor privé-
gebruik) met een kuipoppervlakte van minder
dan of gelijk aan 200 m2

b) - zwembaden met een kuipoppervlakte van
meer dan 200 m2

2

1B

Bassins de natation,
saunas
Zwembaden,
sauna’s

17 Dépôts de bitume, brai, goudron, asphalte :
a) de 5 à 50 tonnes
b) de plus de 50 tonnes

Opslagplaatsen voor bitumen, pek, teer, asfalt :
a) van 5 tot en met 50 ton
b) van meer dan 50 ton

2
1B

Bitume (dépôts)
Bitumen
(opslagplaatsen)

18 Ateliers pour le travail du bois et la fabrication
d’articles en bois ou en bois reconstitué, avec
une force motrice :
supérieure à 20 kW

Werkplaatsen voor houtbewerking en voor de
fabricage van artikelen in hout of gerestaureerd
hout, met een drijfkracht :
groter dan 20 kW

1B Bois (travail)
Hout (bewerking)

19 Dépôts d’articles en bois, de bois scié ou
découpé (à l’exception des magasins de meu-
bles) dont la surface totale destinée au stockage
est :
a) de plus de 100 m2 à 2 000 m2

b) de plus de 2 000 m2

Opslagplaatsen voor artikelen in hout, gezaagd
hout of stukken hout (behalve de meubelzaken)
met een voor opslag bestemde totaal-
oppervlakte :
a) van meer dan 100 m2 tot en met 2 000 m2

b) van meer dan 2 000 m2
2
1B

Bois (dépôts)
Hout
(opslagplaatsen)

23 Ateliers de boulangerie, pâtisserie, biscuiterie
dont la force motrice est :
supérieure à 20 kW

Werkplaatsen voor het bakken van brood, ban-
ket, koekjes, met een drijfkracht :
groter dan 20 kW

1B Boulangeries
(ateliers)
Broodbakkerijen
(werkplaatsen)

24 Brasseries, malteries et distilleries et ateliers
abritant des activités connexes

Bierbrouwerijen, mouterijen en distilleerderijen
en werkplaatsen waar gelijkaardige activiteiten
plaatsvinden

1B Brasseries
Bierbrouwerijen

25 Buanderies :
dont la force motrice est supérieure à 2 kWmais
qui ne sont pas exclusivement utilisées par la
clientèle ou dont la force motrice est supérieure
à 20 kW

Wasserijen :
met een drijfkracht groter dan 2 kW maar die
niet uitsluitend door de klanten worden
gebruikt, of met een drijfkracht van meer dan
20 kW

1B Buanderies
Wasserijen

32 Circuits couverts, pistes couvertes de course ou
d’entraı̂nement pour véhicules à moteurs à
explosion en ce compris les kartings, à l’exclusion
des circuits établis entièrement sur les voies de
communication

Overdekte omlopen, overdekte race- of trai-
ningsbanen voor voertuigen met ontploffings-
motoren met inbegrip van kartings, met uitslui-
ting van omlopen die in hun geheel op
verkeerswegen liggen

1B Circuit, karting,
auto-circuit
Omlopen,
kart ings , race-
circuits

34 Cokeries, installations industrielles pour la trans-
formation chimique des combustibles solides
non visés à la rubrique 39, jusqu’à
500 tonnes/jour

Cokesfabrieken, industriële inrichtingen voor
het chemisch omzetten van vaste, niet in rubriek
39 bedoelde brandstoffen, tot enmet 500 ton/dag

1B Cokeries
Cokesfabrieken
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35 Ateliers pour la préparation des colles à partir
de matière d’origine animale ou végétale dont
la force motrice est :
supérieure à 20 kW

Werkplaatsen voor het bereiden van lijm op
basis van stoffen van dierlijke of plantaardige
oorsprong, met een drijfkracht :
groter dan 20 kW

1B Colles (fabrication)
Lijm (bereiding)

37 Installations pour le traitement et la transfor-
mation mécanique de combustibles solides avec
une force motrice :
a) comprise entre 2 et 20 kW et qui occupent
moins de 7 personnes
b) de plus de 20 kW ou qui occupent
7 personnes et plus

Inrichtingen voor de verwerking en mechani-
sche omzetting van vaste brandstoffen, met een
drijfkracht :
a) tussen 2 tot en met 20 kW en die minder dan
7 mensen tewerkstellen
b) groter dan 20 kW of die 7 of meer mensen
tewerkstellen

2

1B

Combustibles
solides (traitement)
Vaste
brandstoffen (ver-
werking)

38 Dépôts de combustibles solides dont la surface
totale destinée au stockage est :
a) comprise entre 100 et 2 000 m2

b) de plus de 2 000 m2

Opslagplaatsen voor vaste brandstoffen met
een totale voor opslag bestemde oppervlakte :
a) tussen 100 tot en met 2 000 m2

b) groter dan 2 000 m2
2
1B

Combustibles
solides (dépôts)
Vaste brandstoffen
(opslagplaatsen)

39 Installations industrielles de gazéification et de
liquéfaction de tous produits carbonés jusqu’à
500 t/j

Industriële inrichtingen voor het vergassen en
vloeibaar maken van alle koolstofhoudende
producten tot 500 t/dag

1B Combustibles soli-
des
(transformation)
Vaste brandstoffen
(omzetting)

40 Installations de combustion (à l’exception des
installations visées aux rubriques 31, 42, 43, 50,
216 et 219 avec une puissance calorifique
nominale :
b) - de 300 kW à 30 MW lorsqu’elles ne sont pas
destinées au chauffage des locaux

- de plus de 1 MW à 30 MW lorsqu’elles sont
destinées au chauffage des locaux

c) de plus de 30 MW jusqu’à 300 MW

Verbrandingsinrichtingen (met uitzondering van
inrichtingen vermeld in de rubrieken 31, 42, 43,
50, 216 en 219 met een nominaal warmtevermo-
gen :
b) - van 300 kW tot en met 30 MW wanneer ze
niet voor het verwarmen van lokalen zijn
bestemd
- van meer dan 1 MW tot en met 30 MW
wanneer ze voor het verwarmen van lokalen
zijn bestemd
c) van meer dan 30 MW tot en met 300 MW

2

1B

Combustion
(installation de)
Verbranding
(inrichtingen)

42 Crématoriums, installations où sont incinérés
des corps

Crematoria, inrichtingen waar lijken worden
verbrand

1B Crématorium
Crematoria

44 Installations de tri de recyclage pour déchets
d’une capacité :
comprise entre 1 000 et 100 000 t/an

Sorteer-, kringloopcentra voor afvalstoffen met
een capaciteit :
tussen 1 000 tot en met 100 000 t/jaar

1B Déchets
(Centres de tri)
Afvalstoffen
(Sorteercentrum)

45 Dépôts de déchets :
a) - non dangereux autres qu’inertes (indus-
triels non inertes, agricoles,...) dont la surface
totale destinée au stockage est : comprise entre
100 et 2 000 m2

- dangereux (à l’exception des huiles résiduai-
res reprises en rubrique n° 80) d’une capacité
comprise entre 100 et 500 kg;
b) - non dangereux autres qu’inertes : (indus-
triels non inertes, agricoles,...) dont la surface
totale destinée au stockage est : supérieure à
2 000 m2

Opslagplaatsen voor :
a) - ongevaarlijke en niet-inerte afvalstoffen
(niet-inerte afvalstoffen uit de industrie, uit de
landbouw,...) met een totale voor opslag
bestemde oppervlakte tussen 100 tot en met
2 000 m2

- gevaarlijke afvalstoffen (met uitzondering van
de afvalolie uit rubriek 80) met een capaciteit
tussen 100 tot en met 500 kg
b) - ongevaarlijke en niet-inerte afvalstoffen
(niet-inerte afvalstoffen uit de industrie, uit de
landbouw,...) met een totale voor opslag
bestemde oppervlakte groter dan 2 000 m2

2

1B

Déchets dangereux
et non dangereux
autres qu’inertes
(dépôts)
Gevaarlijke en
niet-inerte
afvalstoffen
(opslagplaatsen)

- dangereux (à l’exception des huiles résiduai-
res reprises en rubrique n° 80) d’une capacité
supérieure à 500 kg et inférieure à 500 tonnes

- gevaarlijke afvalstoffen (met uitzondering van
de afvalolie uit rubriek 80) met een capaciteit
groter dan 500 kg en minder dan 500 ton

46 a) Appareils de distillation de solvants usagés
d’une capacité totale inférieure à 250 litres et
destinés exclusivement au traitement des sol-
vants provenant de l’établissement

a) Apparaten voor de distillatie van gebruikte
solventen met een totale capaciteit lager dan
250 liter en enkel bestemd voor de behandeling
van solventen afkomstig van de inrichting

2 Déchets dangereux
(traitement)
Gevaarlijke
afvalstoffen (behan-
deling)

47 Dépôts de déchets non dangereux inertes
(notamment papier, carton, mitraille, matière
plastique, balayures, verre, chiffons, déchets de
construction...) dont la surface totale destinée
au stockage est :
a) comprise entre 100 et 2 000 m2

b) supérieure à 2 000 m2

Opslagplaatsen voor inerte ongevaarlijke afval-
stoffen (namelijk papier, karton, schroot, kunst-
stof, opveegsel, glas, lompen, bouwafval,...)
met een voor opslag bestemde totaalopper-
vlakte :
a) tussen 100 en 2 000 m2

b) groter dan 2 000 m2
2
1B

Déchets inertes
(dépôts)
Inerte afvalstoffen
(opslagplaatsen)
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48 Ateliers ou équipements pour le traitement
mécanique (broyage, déchiquetage, compac-
tage, transbordement,...) de déchets non dange-
reux dont la force motrice est :
supérieure à 20 kW

Werkplaatsen of uitrustingen voor de mechani-
sche behandeling (vermalen, verscheuren, ver-
kleinen, overslaan,...) van ongevaarlijke afval-
stoffen met een drijfkracht :
groter dan 20 kW

1B Déchets non
dangereux (traite-
ment
mécanique)
Ongevaarlijke
afvalstoffen
(mechanische
bewerking)

49 Ateliers ou équipements industriels pour le
traitement physico-chimique ou biologique de
déchets non dangereux à l’exception des instal-
lations reprises à la rubrique 41

Werkplaatsen of industriële uitrustingen voor
de fysico-chemische of biologische behandeling
van ongevaarlijke afvalstoffen met uitzonde-
ring van de inrichtingen opgenomen in
rubriek 41

1B Déchets non
dangereux
(traitement physico-
chimique
et biologique)
Ongevaarlijke
afvalstoffen
(fysico-chemische
en biologische
bewerking)

50 Installation d’incinération de déchets non dan-
gereux d’une capacité inférieure ou égale à
12 t/jour

Verbrandingsinrichting van ongevaarlijke afval-
stoffen met een capaciteit kleiner dan of gelijk
aan 12 t/dag

1B Déchets non
dangereux
(Incinérateurs)
Ongevaarlijke
afvalstoffen
(verbrandingsin-
richting)

51 Parc de conteneurs (à l’exception des conte-
neurs isolés) de déchets non dangereux, déchet-
teries d’une capacité :

comprise entre 100 et 1 000 m3

Containerparken (met uitzondering van afzon-
derlijke containers) voor ongevaarlijke afvalstof-
fen, afvalverwerkingsinrichtingen, met een capa-
citeit :
tussen 100 en 1 000 m3

1B Déchetteries
Afvalverwerkings-
inrichtingen

55 Electricité : générateurs, récepteurs d’une puis-
sance nominale :
b) de 250 kVA à 1000 kVA
c) de plus de 1000 kVA

Elektriciteit : generatoren, ontvangers met een
minimale capaciteit :
b) van 250 kVA tot en met 1000 kVA
c) groter dan 1000 kVA

2
1B

Electricité
Elektriciteit

59 a) - Dépôts d’artifices de joie et de signalisation
comportant de 0,5 à 25 kg de composition
pyrotechnique
- Dépôts d’explosifs dont la quantité stockée est
comprise :
- entre 2 et 50 kg de poudre noire et sans
fumées;
- entre 10 et 500 kg de mèches de sûreté pour
mineurs,
- entre 10 et 500 kg de poudre contenues dans
des cartouches de sûreté pour armes portatives;
- entre cinq mille et deux cent mille cartouches
Flobert sans poudre et amorces pour cartouches
de sûreté pour armes portatives;

a) - Opslagplaatsen voor feest- en seinvuurwerk
met 0,5 tot en met 25 kg pyrotechnische sas

- Springstofopslag met een opgeslagen hoeveel-
heid :
- tussen 2 tot en met 50 kg zwart kruit zonder
kruitdamp
- tussen 10 tot en met 500 kg veiligheidslonten
voor mijnwerkers
- tussen 10 tot en met 500 kg kruit in veilig-
heidspatronen voor draagbare wapens
- tussen vijfduizend tot en met tweehonderd-
duizend Flobert-patronen zonder kruit en slag-
hoedjes voor veiligheidspatronen voor draag-
bare wapens;

2 Explosifs
Springstoffen

b) - Fabriques d’explosifs : (établissements qui
ont pour objet la préparation, la manipulation
ou la transformation de tout explosif autres que
les ateliers visés à la rubrique 60)
- Dépôts où les quantités stockées sont supéri-
eures à celles reprises en a)

b) - Springstoffabrieken (inrichtingen voor de
productie, de behandeling of de bewerking van
alle soorten springstoffen behalve de werkplaat-
sen bedoeld in rubriek 60)
- Springstofopslag met een opgeslagen hoeveel-
heid groter dan wat sub a) wordt vermeld

1B

60 Ateliers pour le chargement de cartouches de
chasse chez les armuriers et autres détaillants

Werkplaatsen voor het laden van jachtpatronen
bij wapenhandelaars en andere kleinhandelaars

2 Explosifs
(cartouches)
Springstoffen
(Patronen)

61 Ateliers de filature et de tissage, de coton, lin,
chanvre, laine, jute, dont la force motrice est :

supérieure à 20 kW

Werkplaatsen voor het spinnen en weven van
katoen, vlas, hennep, wol, jute, met een drijf-
kracht :
groter dan 20 Kw

1B Filatures
Spinnerijen

63 Forges industrielles, tréfileries, laminoirs Smederijen, draadtrekkerijen, walserijen 1B Forges
Smederijen
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68 Garages, emplacements couverts où sont garés
des véhicules à moteur comptant :
a) de 10 à 24 véhicules automobiles ou remor-
ques
b) de 25 à 200 véhicules automobiles ou remor-
ques

Garages, overdekte parkeerplaatsen voor motor-
voertuigen :
a) van 10 tot en met 24 auto’s of aanhangwa-
gens
b) van 25 tot en met 200 auto’s of aanhangwa-
gens

2

1B

Garages (couverts)
Garages (overdekte)

69 Dépôts en récipients fixes de butane et propane
commerciaux et leurs mélanges :

a) d’une capacité totale en litres de 300 à 3 000 l

b) d’une capacité totale en litres de plus de
3 000 l

Opslagplaatsen in de vorm van vaste recipiën-
ten van handelsbutaan en -propaan en hun
mengsels :
a) met een totale waterinhoud van 300 tot en
met 3 000 l
b) met een totale waterinhoud van meer dan
3 000 l

2

1B

Gaz (butane-
propane)
Gas (butaan-
propaan)

70 Installations où s’effectue le remplissage de
récipients mobiles quelconques de gaz compri-
més, liquéfiés ou maintenus dissous sous une
pression supérieure à 1kg/cm2

Inrichtingen voor het vullen van verplaatsbare
recipiënten van welke aard ook met samenge-
perst, vloeibaar gemaakt of onder een druk
hoger dan 1kg/cm2 opgelost gehouden gas

1B Gaz (remplissage)
Gas (vullen)

71 b) - Installations industrielles pour la sépara-
tion, le traitement par des procédés physiques
de gaz,
- stations de compression de gaz(à l’exception
des compresseurs d’air), de détente de gaz (à
l’exception des postes de détente ne nécessitant
pas le réchauffage du gaz)

b) - Industriële inrichtingen voor gasscheiding,
fysische gasverwerking
- gascompressiestations (met uitzondering van
luchtcompressoren), gasuitzettingsstations (met
uitzondering van uitzettingsposten waarvoor
het gas niet verwarmd hoeft te worden)

1B Gaz (traitement
physique)
Gas (fysische
verwerking)

72 Gazomètres, dépôts en récipients fixes de gaz
comprimés, liquéfiés ou maintenus dissous (à
l’exclusion des dépôts de butane et de propane
commerciaux et de leurs mélanges) d’une capa-
cité totale en litres :

a) de 300 à 1 000 litres
b) de 1 000 à 1 000 000 litres

Gashouders, opslagplaatsen in de vorm van
vaste recipiënten van samengeperst, vloeibaar
gemaakt of in oplossing gehouden gas, (met
uitzondering van opslagplaatsen voor handels-
butaan en -propaan en hun mengsels) met een
totale waterinhoud :
a) van 300 tot en met 1 000 liter
b) van 1 000 tot en met 1 000 000 liter

2
1B

Gaz (réservoirs fixes)
Gas (vaste
recipiënten)

73 Installations fixes pour la production de gaz (à
l’exception des cokeries) d’une capacité com-
prise entre 1 Nm3/h. et 1 000 Nm3/h

Vaste inrichtingen voor gasproductie (met uit-
zondering van cokesfabrieken) met een capaci-
teit tussen 1 Nm3/u en 1 000 Nm3/u

1B Gaz (production)
Gas (productie)

74 Dépôts de récipients mobiles de gaz compri-
més, liquéfiés ou maintenus dissous d’une
capacité totale en litres d’eau :

a) de 300 à 1 000 litres
b) de plus de 1 000 litres

Opslagplaatsen voor verplaatsbare recipiënten
van samengeperst, vloeibaar gemaakt of in
oplossing gehouden gas met een totale capaci-
teit in liter water :
a) van 300 tot en met 1 000 liter
b) groter dan 1 000 liter

2
1B

Gaz (récipients
mobiles)
Gas
(verplaatsbare reci-
piënten)

75 Dépôts de gélatine d’une capacité :
a) comprise entre 5 et 50 tonnes
b) de plus de 50 tonnes

Gelatine-opslagplaatsen, met een capaciteit :
a) tussen 5 tot en met 50 ton
b) groter dan 50 ton

2
1B

Gélatine (dépôts)
Gelatine
(opslagplaatsen)

76 Ateliers de fabrication de gélatine et osséine Werkplaatsen voor de productie van gelatine en
osseı̈ne

1B Gélatine
(fabrication)
Gelatine (bereiding)

77 Dépôts de graisses, cires, huiles ou autres
matières animales similaires :
a) de 5 à 50 tonnes
b) de plus de 50 tonnes

Opslagplaatsen voor vetten, was, olie of andere
gelijkaardige dierlijke stoffen :
a) van 5 tot en met 50 ton
b) van meer dan 50 ton

2
1B

Graisses, cires
(dépôts)
Vetten, was
(opslagplaatsen)

78 Fabrication, fonte ou extraction des graisses,
cires et autres matières grasses, savonneries

De productie, de smelting of de winning van
vetten, was en andere vetstoffen, zeepziederijen

1B Graisses, cires
(fabrication)
Vetten, was
(productie)

79 Hôpitaux, cliniques et autres établissements où
les malades sont hébergés et reçoivent des soins

Ziekenhuizen en andere inrichtingen waar zie-
ken ondergebracht en verzorgd worden

1B Hôpitaux
Ziekenhuizen

80 Dépôts d’huiles usagées d’une capacité :
supérieure à 2 000 litres

Opslagplaatsen voor afvalolie, met een capaci-
teit :
groter dan 2 000 liter

2 Huiles
résiduaires (dépôts)
Afvaloliën
(opslagplaatsen)
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81 Installations d’élimination, de régénération, de
traitement d’huiles résiduaires y compris par
combustion

Inrichtingen voor de verwijdering, de regene-
ratie, de behandeling van afvalolie met inbe-
grip van verbranding

1B Huiles
résiduaires (traite-
ment)
Afvaloliën
(verwerking)

82 Imprimeries et tous travaux d’impression sur
papier, tissu, métal, matières synthétiques, lors-
que la force motrice totale est :
supérieure à 20 kW ou qui occupent 7 person-
nes et plus

Drukkerijen en alle drukwerkzaamheden op
papier, stof, metaal, synthetisch materiaal, met
een drijfkracht :
groter dan 20 kW of die 7 of meer mensen
tewerkstellen

1B Imprimerie
Drukkerijen

85 Installations (laboratoires ou unités de produc-
tion) exerçant une quelconque activité dans le
domaine biologique ou chimique notamment
aux fins de recherches, expériences, analyses,
applications ou développement de produits,
contrôles de qualité de produits notamment
dans un but didactique ou diagnostique :
b) comptant plus de 7 personnes ou qui soit
évacuent plus de 1 kg de substances dangereu-
ses par mois et par substances figurant dans la
liste I de l’annexe à la directive 76/464 du
4 mai 1976 du Conseil des Communautés
européennes, soit sont susceptibles d’évacuer
même accidentellement des micro-organismes
ou des organismes présentant des risques pour
la santé et l’environnement et la santé humaine
désignés par le Gouvernement

Inrichtingen (laboratoria of productie-
eenheden) die biologisch of scheikundig werk
van welke aard ook uitvoeren, in het bijzonder
onderzoeken, experimenten, analyses, toepas-
singen of ontwikkeling van producten, kwali-
teitscontrole van producten voor didactische of
diagnostische doeleinden :

b) die meer dan 7 mensen tewerkstellen of die
hetzij meer dan 1 kg gevaarlijke stoffen afvoe-
ren per maand en per stof die voorkomt in lijst
I van de bijlage bij richtlijn 76/464 van
4 mei 1976 van de Raad van de Europese
Gemeenschappen, hetzij, zelfs per ongeluk,
micro-organismen of organismen kunnen afvoe-
ren die risico’s voor de gezondheid en het
leefmilieu inhouden, zoals die door de Rege-
ring zijn aangegeven

1B Laboratoires
Laboratoria

88 1° Dépôts de liquides inflammables dont le
point d’éclair est inférieur ou égale à 21 °C :
a) - dépôts jusqu’à 500 l lorsque le réservoir est
enfoui
- dépôts de 50 à 500 l dans les autres cas

b) dépôts de plus de 500 l

1° Opslagplaatsen voor ontvlambare vloeistof-
fen met een vlampunt lager dan of gelijk aan
21°C :
a) - opslagplaatsen tot en met 500 liter bij
ingegraven tank
- opslagplaatsen van 50 tot en met 500 l in de
andere gevallen
b) opslagplaatsen voor meer dan 500 l

2

1B

Liquides inflamma-
bles (dépôts)
Ontvlambare
vloeistoffen
(opslagplaatsen)

2° Dépôts de liquides inflammables dont le
point d’éclair est supérieur à 21 °C mais ne
dépasse pas 55 °C :
b) dépôts de plus de 500 à 10 000 l

c) dépôts de plus de 10 000 l
3° Dépôts de liquides inflammables dont le
point d’éclair est supérieur à 55 °C mais ne
dépasse 100°C :
b) dépôts de plus de 10 000 l à 50 000 l

c) dépôts de plus de 50 000 l

2° Opslagplaatsen voor ontvlambare vloeistof-
fen met een vlampunt hoger dan 21 °C maar
niet hoger dan 55 °C :
b) opslagplaatsen voor meer dan 500 l tot en
met 10 000 l
c) opslagplaatsen voor meer dan 10 000 l
3° Opslagplaatsen voor ontvlambare vloeistof-
fen met een vlampunt hoger dan 55 °C maar
niet hoger dan 100°C :
b) opslagplaatsen voor meer dan 10 000 l tot en
met 50 000 l
c) opslagplaatsen voor meer dan 50 000 l

2

1B

2

1B

4° Dépôts de fuel lourds, huiles minérales ou
synthétiques et liquides analogues ayant un
point d’éclair déterminé en vase fermé d’après
la norme NBN 52017 de plus de 100 °C
c) dépôts de plus de 100 000 litres

4° Opslagplaatsen voor zware stookolie, mine-
rale of synthetische olie en voor gelijkaardige
vloeistoffen met een vlampunt in een volgens
de norm NBN 52017 gesloten recipiënt van
meer dan 100 °C :
c) opslagplaatsen van meer dan 100 000 l iter

1B

90 Magasins pour la vente au détail dont les
locaux de vente et les locaux attenant à ceux-ci
et servant de dépôt de marchandises ont une
surface totale égale ou supérieure à 1 000 m2, en
ce compris la surface occupée par les comptoirs
et autres meubles

Kleinhandelszaken waarvan de verkoopslok-
alen en de lokalen die aan de verkoopslokalen
grenzen en als warenopslagplaats dienen een
totale oppervlakte hebben die gelijk is aan of
groter is dan 1 000 m2, met inbegrip van de
oppervlakte die door de toonbanken en andere
meubelen wordt ingenomen

2 Magasins
Kleinhandelszaken

93 Ateliers pour le façonnage du caoutchouc, de
matières synthétiques, dont la force motrice
totale est :
supérieure à 20 kW

Werkplaatsen voor de bewerking van rubber,
kunststof, met een totale drijfkracht :

groter dan 20kW

1B Matières
synthétiques
(façonnage)
Kunststof
(bewerking)
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94 Dépôts de matières synthétiques d’objets en
matière plastique dont la surface destinée au
stockage est :

a) de 100 à 2 000 m2

b) de plus de 2 000 m2

Opslagplaatsen voor kunststoffen en voorwer-
pen uit kunststof met een totale voor opslag
bestemde oppervlakte :

a) van 100 tot en met 2 000 m2

b) groter dan 2 000 m2
2
1B

Matières
s y n t h é t i q u e s
(dépôts)
Kunststof
(opslagplaatsen)

95 Ateliers pour la synthèse de matières plasti-
ques, la vulcanisation du caoutchouc, la fabri-
cation de fibres synthétiques, dont la force
motrice totale est :
supérieure à 20 kW

Werkplaatsen voor de synthese van kunststof-
fen, de vulcanisering van rubber, de productie
van kunstvezels, met een totale drijfkracht :

groter dan 20 kW

1B Matières
synthétiques
(production)
Kunststof (produc-
tie)

97 Ateliers pour le traitement chimique ou électro-
chimique des métaux ou d’objets en métal dont
les bains ont une contenance totale :
de plus de 100 litres

Werkplaatsen voor de chemische of elektroche-
mische bewerking van metalen of metalen
voorwerpen met bassins met een totale inhoud :
van meer dan 100 liter

1B Métaux
(traitement chimi-
que)
Metalen
(chemische
bewerking)

99 Dégraissage de métaux ou d’objets en métal
dans des appareils ou dans des cuves avec une
contenance totale :
de plus de 100 litres

Het ontvetten van metalen of metalen voorwer-
pen in apparaten of kuipen met een totale
inhoud :
van meer dan 100 liter

1B Métaux
(dégraissages des)
Metalen
(ontvetten van)

102 Ateliers pour la production et la fusion de
métaux (à l’exclusion des ateliers comptant
moins de 3 personnes, attenant aux bijouteries)

Werkplaatsen voor de productie en het gieten
van metaal (met uitzondering van werkplaat-
sen bij juwelenzaken met minder dan 3 men-
sen)

1B Métaux (fonderies
de)
Metalen (gieterijen)

103 Installations destinées à la production demétaux
bruts non ferreux à partir de minerais, de
concentrés de minerais ou de matières premiè-
res secondaires selon des procédés métallurgi-
ques ou électro-lytiques et dont la capacité est
inférieure ou égale à 100 000 t/an de métaux
bruts non ferreux

Inrichtingen voor de winning van ruwe non-
ferrometalen uit erts, ertsconcentraat of secun-
daire grondstoffenmetmetallurgische of elektro-
lytische processenmet een capaciteit vanminder
dan of gelijk aan 100 000 t/jaar ruwe non-
ferrometalen

1B Minerais (traite-
ment)
Erts (bewerking)

104 Moteurs à combustion interne, y compris les
turbo-réacteurs et les turbines à gaz d’une
puissance nominale :
supérieure à 250 kW

Motoren met inwendige verbranding, met inbe-
grip van de turboreactoren en de gasturbines
met een nominale capaciteit :
groter dan 250 kW

2 Moteurs
Motoren

107 Ateliers pour la production de panneaux de
fibres de bois et d’autres panneaux composés
de bois, carton, fibres végétales ou animales

Werkplaatsen voor de productie van houtvezel-
platen en andere platen uit hout, karton, plant-
aardige of dierlijke vezels

1B Panneaux
de fibres (fabrica-
tion)
Vezelplaten
(productie)

108 Dépôts de papier ou carton d’une capacité
totale de plus de 500 tonnes

Opslagplaatsen voor papier of karton met een
totale capaciteit van meer dan 500 ton

2 Papier (dépôts)
Papier
(opslagplaatsen)

109 Ateliers pour la fabrication d’objets en papier
ou composés de carton ou pour le traitement de
papier ou carton, dont la force motrice est :
b) supérieure à 20 kW mais d’une capacité de
production inférieure à 200 tonnes par jour
pour les installations destinées à la fabrication
de papier et de carton

Werkplaatsen voor de productie van voorwer-
pen uit papier of karton of voor papier- of
kartonverwerking, met een drijfkracht :
b) hoger dan 20 kW maar met een productieca-
paciteit lager dan 200 ton per dag voor inrich-
tingen die papier en karton produceren

1B Papier
Papier

112 Dépôts de pesticides (au sens de l’A.R. du
28 février 1994) dont la capacité totale est :

b) - de plus de 100 kg pour les pesticides de
classe A
- de plus de 1 000 kg pour les pesticides de la
classe B ou pour les pesticides non classés

Opslagplaatsen voor bestrijdingsmiddelen (in
de zin van het K.B. van 28 februari 1994) met
een totale capaciteit :
b) - groter dan 100 kg voor bestrijdingsmidde-
len van klasse A
- groter dan 1 000 kg voor bestrijdingsmiddelen
van klasse B of voor niet-geklasseerde bestrij-
dingsmiddelen

1B Pesticides (dépôts)
Bestr i jdingsmid-
delen (opslagplaat-
sen)

113 Usines, ateliers pour la production, la formula-
tion, le conditionnement de pesticides au sens
de l’A.R. du 28 février 1994

Fabrieken, werkplaatsen voor de productie, het
formuleren, het conditioneren van bestrijdings-
middelen krachtens het K.B. van
28 februari 1994

1B Pesticides
(production)
Bestr i jdingsmid-
delen (productie)
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121 Dépôts de substances ou préparations dange-
reuses (au sens de l’article 723bis du R.G.P.T.)
non repris sous une autre rubrique et dont la
capacité est :

b)- comprise entre 1 000 et 5 000 kg pour les
substances ou préparations n’étant considérées
que comme inflammables, nocives ou irritantes
à l’exception de celles reprises en d)
- comprise entre 300 et 1 000 kg pour les autres
à l’exception de celles reprises en d)

c) - de plus de 5 000 kg pour les substances ou
pré-parations n’étant considérées que comme
inflammables, nocives ou irritantes à l’exception
de celles reprises en d)
- de plus de 1 000 kg pour les autres à
l’exception de celles reprises en d)

Opslagplaatsen voor gevaarlijke stoffen of berei-
dingen (in de zin van artikel 723bis van het
A.R.A.B.), die niet in een andere rubriek zijn
opgenomen, met een capaciteit :

b)- tussen 1 000 en 5 000 kg voor als ontvlam-
baar, schadelijk of irriterend beschouwde mate-
rialen of bereidingen met uitzondering van die
welke sub d) vermeld staan
- tussen 300 kg en 1 000 kg voor andere
materialen of bereidingen met uitzondering
van die welke sub d) vermeld staan
c) - groter dan 5 000 kg voor als ontvlambaar,
schadelijk of irriterend beschouwde materialen
of bereidingen met uitzondering van die welke
sub d) vermeld staan
- groter dan 1 000 kg voor andere materialen of
bereidingen met uitzondering van die welke
sub d) vermeld staan

2

1B

Produits dangereux
(dépôts)
Gevaarlijke produc-
ten (opslagplaatsen)

d) de plus de :
- 100 kg de trioxyde d’arsenic, acide (III)
arsénieux ou ses sels
- 10 kg de 4,4-méthylène-bis (2-chloraniline)
et/ou ses sels, sous forme pulvérulente
- 150 kg d’isocyanate de méthyle
- 300 kg de dichlorure de carbonyle (phosgène)
- 200 kg de trihydrure d’arsenic (arsine)
- 200 kg de trihydrure de phosphore (phosphi-
ne)
- 1 kg de polychloro-dibenzofuranes et
polychloro-dibenzodioxines (y compris TCDD),
calculées en équivalent TCDD
- 1 kg des carcinogènes suivants :
4-aminobiphényle et/ou ses sels, benzidine
et/ou ses sels, oxyde de bis-(chlorométhyle),
oxyde de chlorométhyle et de méthyle, chlorure
de diméthyl-carbamoyl, diméthylnitrosami-ne,
tr iamide hexaméthyl-phosphorique,
2-naphtylamine et/ou ses sels et 1,3-
propanesultone 4-nitrodi-phényle

d) groter dan :
- 100 kg arseentrioxide, arseen (III) zuur of de
zouten daarvan
- 10 kg poedervormige 4,4-methyleen-bis
(2-chlooraniline) en/of de zouten daarvan
- 150 kg methylisocyanaat
- 300 kg kooloxychloride (fosgeen)
- 200 kg arseentrihydride (arsine)
- 200 kg fosfortrihydride (fosfine)
- 1 kg polychloordibenzofuranen en polychloor-
dibenzodioxinen (met inbegrip van TCDD, uit-
gedrukt in TCDD-equivalent)
- 1 kg van de volgende carcinogenen :
4-aminobifenyl en/of de zouten daarvan, ben-
zidine en/of de zouten daarvan,
di(chloormethyl)-ether, chloormethyleter en
methyleter, dimethylcarbamoylchloride, dime-
thylnitrosamine, hexamethylfosforzuurtria-
mide 2-naftylamine en/of de zouten daarvan
en 1,3-propaansultan 4-nitrodifenyl

1B

122 Dépôts de produits d’origine végétale (à
l’exception des déchets) d’une capacité :

a) comprise entre 5 et 50 tonnes
b) de plus de 50 tonnes

Opslagplaatsen voor producten van plantaar-
dige oorsprong (met uitzondering van afvalstof-
fen), met een capaciteit :
a) tussen 5 tot en met 50 ton
b) groter dan 50 ton

2
1B

Produits
d’origine végétale
(dépôts de)
Producten van
plantaardige
oorsprong
(opslagplaatsen)

125 Dépôts de produits cosmétiques dont la surface
totale destinée au stockage est :
a) comprise entre 100 et 2 000 m2

b) supérieure à 2 000 m2

Opslagplaatsen voor cosmetica met een totale
voor opslag bestemde oppervlakte :
a) tussen 100 en 2 000 m2

b) groter dan 2 000 m2
2
1B

Produits cosméti-
ques
(dépôts)
Cosmetica
(opslagplaatsen)

126 Ateliers pour la préparation ou le conditionne-
ment de produits cosmétiques, avec une force
motrice :
b) supérieure à 20 kW ou qui occupent
7 personnes ou plus

Werkplaatsen voor de productie of het condi-
tioneren van cosmetica, met een drijfkracht :
b) groter dan 20 kW of die 7 personen of meer
tewerkstellen

1B Produits cosméti-
ques
(préparation)
Cosmetica (produc-
tie)

128 Ateliers pour la préparation industrielle, la
formulation, l’emballage de produits pharma-
ceutiques et dont la force motrice est :
b) supérieure à 20 kW ou qui occupent
7 personnes et plus

Werkplaatsen voor de industriële productie, het
formuleren, het verpakken van farmaceutische
producten, met een drijfkracht :
b) groter dan 20 kW of die 7 personen of meer
tewerkstellen

1B Produits
pharmaceutiques
(préparation)
Farmaceutische
producten (aan-
maak)

129 Dépôts de produits pharmaceutiques (à
l’exclusion des stockages en pharmacie) dont la
surface destinée au stockage est :

de plus de 2 000 m2

Opslagplaatsen voor farmaceutische producten
(met uitzondering van apothekersopslagplaat-
sen) met een voor opslag bestemde opper-
vlakte :
groter dan 2 000 m2

1B Produits
pharmaceutiques
(dépôts)
Farmaceutische
producten
(opslagplaatsen)
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130 Installations industrielles non reprises à d’autres
rubriques, pour la production, la transforma-
tion ou le traitement de produits chimiques
organiques ou inorganiques notamment au
moyen des procédés :

- d’alcoylation
- d’amination à l’ammoniac
- de condensation
- de déshydrogénation
- d’estérification
- d’halogénation et de fabrication d’halogènes
- d’hydrogénation
- d’hydrolyse
- d’oxydation
- de polymérisation
- de désulfuration, synthèse et transformation
de composés sulfurés

Niet in een andere rubriek vermelde industriële
inrichtingen voor de productie, omzetting of
verwerking van organische of anorganische
chemische producten waarbij met name gebruik
wordt gemaakt van :

- alkylering
- aminering met ammoniak
- condensatie
- dehydrogenering
- verestering
- halogenering en fabricage van halogenen
- hydrogenering
- hydrolyse
- oxidatie
- polymerisatie
- ontzwaveling, synthese en omzetting van
zwavelhoudende verbindingen

1B Produits chimiques
(préparation)
Scheikundige
producten (produc-
tie)

- de nitration et synthèse de composés azotés

- de synthèse de composés phosphorés
- de distillation
- d’extraction
- de solvatation
- de mixtion

- nitratie en synthese van stikstofhoudende
verbindingen
- synthese van fosforhoudende verbindingen
- distillatie
- extractie
- solvatatie
- menging

134 Etablissement comprenant une salle de danse et
dont la superficie totale de l’établissement :
est supérieure à 200 m2

Inrichtingen met een danszaal met een totaal
oppervlakte :
van meer dan 200 m2

2 Salle de danse
Danszaal

135 - cinémas, théâtres, opéras, music-halls, bow-
ling
- salles de fête, lieux où sont donnés des
spectacles et dont la surface est supérieure à
200 m2

- studios d’enregistrement acoustique

- bioscopen, schouwburgen, operazalen, con-
certzalen, kegelbanen
- feestzalen, plaatsen waar schouwspelen wor-
den opgevoerd, met een oppervlakte van meer
dan 200 m2

- geluidsopnamestudio’s

2 Spectacles
Schouwspelen

139 Ateliers pour le traitement thermique des surf-
aces (à l’exception des métaux) et ateliers pour
l’application de revêtement par immersion sur
tout support

Werkplaatsen voor het thermisch bewerken van
oppervlakken (met uitzondering van metalen)
en werkplaatsen voor het aanbrengen van
bekleding door onderdompeling op houders
van welke aard dan ook

1B Surfaces
(traitement thermi-
que)
Oppervlakken
(thermische
bewerking)

140 Usines pour le traitement du tabac ou de la
fabrication d’articles contenant du tabac, dont
la force motrice est :
supérieure à 20 kW

Fabrieken voor tabaksverwerking of voor de
productie van artikelen die tabak bevatten, met
een drijfkracht :
groter dan 20 kW

1B Tabac (fabrication)
Tabak (productie)

141 Dépôts de tabac ou d’articles contenant du
tabac d’une capacité :
a) de 10 à 50 tonnes
b) de plus de 50 tonnes

Opslagplaatsen voor tabak of producten die
tabak bevatten, met een capaciteit :
a) van 10 tot en met 50 ton
b) van meer dan 50 ton

2
1B

Tabac (dépôts)
Tabak
(opslagplaatsen)

142 Dépôts de textiles et d’articles en textile dont la
surface totale destinée au stockage est :

a) comprise entre 100 et 2 000 m2

b) supérieure à 2 000 m2

Opslagplaatsen voor textiel en textielartikelen,
met een totale voor opslag bestemde opper-
vlakte :
a) tussen 100 tot en met 2 000 m2

b) groter dan 2 000 m2
2
1B

Textile (dépôts)
Textiel
(opslagplaatsen)

143 Fabrication, confection d’objet textile, de feut-
res, cordes, ficelles, tapis, etc, lorsque la force
motrice est :
supérieure à 20 kW

Fabricage, confectie van textielartikelen, produc-
ten uit vilt, touw, draad, tapijten, enz., met een
drijfkracht :
groter dan 20 kW

1B Textile (fabrication)
Textiel (fabricage)

146 Stands et aires de tir
pour armes de chasse, de sport, de guerre, tirs
aux claies, etc.

Schietstanden- en terreinen
voor jacht-, sport-, oorlogswapens, wapens voor
het kleiduifschieten, enz.

1B Tirs
Schietstanden

147 Ateliers de torréfaction lorsque la contenance
totale ou du des tambours est :
supérieure à 25 kg

Branderijwerkplaatsen met een totale inhoud
van de trommel of de trommels :
groter dan 25 kg

1B Torréfaction
Branderij
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148 Transformateurs statiques avec une puissance
nominale :
de plus de 5 000 kVA

Statische transformatoren met een nominale
capaciteit :
van meer dan 5 000 kVA

1B Transformateurs
statiques
Statische
transformatoren

150 Dépôts de véhicules neufs couverts ou non,
salles d’exposition de véhicules neufs (à
l’exclusion des parkings couverts ou non),
comptant :

plus de 50 emplacements

Al dan niet overdekte opslagplaatsen voor
nieuwe voertuigen, tentoonstellingsruimten voor
nieuwe voertuigen (met uitzondering van al
dan niet overdekte parkeerterreinen), met plaats
voor :
meer dan 50 parkeerplaatsen

1B Véhicules
neufs (dépôts)
Nieuwe voertuigen
(opslagplaatsen)

151 Dépôts de véhicules usagés, déclassés ou d’ép-
aves de véhicules, couverts ou non, salles
d’exposition de véhicules usagés, (à l’exclusion
des parkings couverts ou non), comptant :

plus de 50 véhicules

Al of niet overdekte opslagplaatsen voor twee-
dehandswagens, gedeklasseerde wagens of
autowrakken, tentoonstellingsruimten voor
tweedehandswagens (met uitzondering van al
dan niet overdekte parkeerterreinen ) met :
meer dan 50 voertuigen

1B Véhicules usagés
(dépôts)
Tweedehandswa-
gens
(opslagplaatsen)

154 Dépôts de vernis ou peintures cellulosiques et
autres vernis ou peintures inflammables :
a) de 500 à 5 000 l
b) de plus de 5 000 l

Opslagplaatsen voor vernis of celluloseverf en
andere soorten ontvlambare vernis of verf :
a) voor 500 tot en met 5 000 l
b) voor meer dan 5 000 l

2
1B

Vernis (dépôts)
Vernis
(opslagplaatsen)

155 Ateliers pour la production de vernis, laques,
peintures, encres d’imprimerie et/ou pigment
dont la force motrice est :

supérieure à 20 kW

Werkplaatsen voor de productie van vernis,
lak, verf, drukinkt en/of pigmenten, met een
drijfkracht :

groter dan 20 kW

1B Vernis, laques,
peinture, pigment
et émaux (produc-
tion)
Vernis, lak,
verf, pigment en
email
(productie)

157 Verreries et cristalleries, fabrication des glaces,
de fibres de verre, laine de verre, fibres minéra-
les d’autres, etc.

Glasblazerijen en kristalfabrieken, fabricage van
spiegelglas, van glasvezels, glaswol, andere
minerale vezels, enz.

1B
Verreries
Glasfabricage

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering tot verplichting van het inwinnen van het
advies van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en
Dringende Medische Hulp voor bepaalde ingedeelde inrichtingen.

De Minister-Voorzitter,
Ch. PICQUE

De Minister belast met Leefmilieu,
D. GOSUIN

BIJLAGE II

Vorm en inhoud van het advies
1° Kenmerk van het aanvraagdossier
2° Volledig adres van de exploitatiezetel
3° Rubrieknummers, benaming en klasse van de inrichtingen waar-

voor een advies wordt gevraagd.
4° Met redenen omkleed advies :
Dit advies mag voorschriften bevatten in verband met :
- maatregelen betreffende gebouwen (Brandweerstand,....);
- maatregelen om het optreden van de hulpdiensten in geval van

brand te vergemakkelijken.
Het advies kan eveneens verwijzen naar :
- de normen en verordeningen waarvan de toepassing verplicht is;
- de vaststellingen bij een bezoek (bestaande inrichtingen);
- de adviezen die de Dienst voordien heeft uitgebracht.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse

Hoofdstedelijke Regering tot verplichting van het inwinnen van het
advies van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en
Dringende Medische Hulp voor bepaalde ingedeelde inrichtingen.

Minister-Voorzitter,
Ch. PICQUE

De Minister belast met Leefmilieu,
D. GOSUIN

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale imposant l’avis du Service d’Incendie et d’Aide
Médicale Urgente en Région de Bruxelles-Capitale pour certaines
installations classées.

Le Ministre-Président,
Ch. PICQUE

Le Ministre chargé de l’Environnement,
D. GOSUIN

ANNEXE II

Forme et contenu de l’avis
1° Référence du dossier de demande
2° Adresse complète du siège d’exploitation
3° Numéros de rubriques, dénomination et classe des installations

pour lesquelles un avis est demandé
4° Avis motivé :
Cet avis peut contenir des prescriptions relatives :
- aux mesures relatives aux constructions (Rf,...);
- aux mesures destinées à faciliter l’intervention des secours en cas de

sinistre.
Il peut également contenir des références :
- aux normes et règlements applicables obligatoirement;
- aux constatations réalisées lors d’une visite (installations existantes);
- aux avis précédemment émis par le Service.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale imposant l’avis du Service d’Incendie et d’Aide
Médicale Urgente en Région de Bruxelles-Capitale pour certaines
installations classées.

Le Ministre-Président,
Ch. PICQUE

Le Ministre chargé de l’Environnement,
D. GOSUIN
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